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Language Service:
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What we offer
Professional Localization of Audio, Video, Film, 

e-Learning & Games. Lingotek Language Services can 

provide expert translation for content across multiple 

media channels. Our multimedia & audiovisual transla-

tion services include desktop publishing, post-editing, 

project management, review, software & website local-

ization, subtitling, transcription, vendor management 

& voice-overs. We work with multilingual voice talent & 

studios around the world to offer quality localization of 

your multimedia content.

Multimedia
•   Audio

•   Video

•   Film

•   Television

•   E-Learning

•   Gaming

Supported 
File Types

E-Learning & Training Courses
Lingotek offers the industry’s most advanced tools for 

localizing course content. Our cloud-based, cutting-edge 

technology routes translated course data at scale & in 

real-time, replacing cumbersome offline processes that 

threaten the usability & accuracy of course content. Our 

connectors integrate and automate translation inside all 

of the top learning management systems (LMS) & any 

content management systems (CMS) that may be used 

to support your e-learning projects.

Audiovisual 
Translation
•   Closed Captioning

•   Dubbing

•   Script Creation

•   Subtitling 

•   Time-stamping

•   Transcription

•   Voice-over

•   SCC

•   MCC

•   SRT

•   Word

•   Excel

•   Pdf

•   & more

Game Translation & Localization
Lingotek can integrate our industry-leading TMS  with 

your application’s code repository to automate the process 

of identifying the UI strings, getting them translated, and 

round-tripping them back into your code repository. We 

also offer professional translation services for video game 

localization.


